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LA MIRADA DEL CL!ERVO 
ENCROW 

The roarini: of llons. the bo,,,.·linJ: or '"·oh·cs. the r•i:ins: of the stormy sea. and 
thc destructh·e not'ord. are ponions of ctcrnity too Jereat for the c_,·e nf man. 

f"'illia.m Blakc. The Marriag,,. 1'.f Hcaven and He//) 

En las obras de Ted Hughes todo parece girar en torno a la naturaleza. La mirada es 

experiencia intima que revela las contradicciones del universo. Si es atenta y profunda es una 

especie de iniciación. La mirada elocuente expresada con energía y precisión en lenguaje poético 

sorprende por el carácter grotesco y luntlnoso de Jo que reconoce. El mundo natural seduce ni 

ojo del poeta. La naturaleza es una presencia descomunal, desbordante, imposible de ser 

aprehendida por un vistazo ocasional. en el que no puede ni siquiera sospecharse la intimidad 

celosa e impúdica del universo. La sensualidad animal. consanguinea del hombre. se manifiesta 

como un deslumbrante espejo invertido donde el hombre redescubre su propio cuerpo e 

instintos. A pesar de que en muchos de los poemas de Hughes los animales figuran como 

símbolos, Ja objetividad e imparcialidad del ojo del poeta los descubre en su fiereza y naturaleza 

extrema Su energía muestra al hombre su naturaleza limitada en gran medida por sí mismo. En 

algunas ocasiones. los animales que Hughes observa son descomunales. casi fantBsticos. Incluso 

son legendarios. 

Crow from the Life and Songs of the Crow está compuesto de historias .. falsas .. ' que 

cuentan las aventuras y haz.aftas del Cuervo, además de su origen. No es Ja creación de un mito 

1 R. Pcttat.LLoni. Essays un the /fls:tory of Rellg1on cu.ado por M. Elude . . \filo.~: Realidad. p.21. ··Las historias 
·falsas' son aquellas que cuentan las a'\-·enturns y haza1'as en modo cdúicantc del coyote. del lobo de Ja pradera 
¡del cucn-oJ. En U03. palabrn: en las historias ·verdaderas' nos hallamos írente a rrcnte con lo sagrado o lo 
sobrcn.:iitural. en las 'falsas·, por el contrario. con un contC11.1do profano. pues el ~-ate (cuyo comportamiento se 



que como tal cuenta una historia sagrada. Sin embargo. el Cuervo. ya de por si figura simbólica. 

totémica y mitológica. cumple una función mítica al conferir significación y valor al misterio de 

la existencia o más bien, al descubrirlo. 2 J\.fá.s aún: el Cuervo revela la naturaleza y al hombre en 

sí mismo. En Crow. el Cuervo además de fi~-ura mítica. tiene un énfasis preponderante como 

criatura del universo, gracias a lo cual el lector puede no sólo conducir su imaginación hacia un 

~·mundo mítico ... sino también comenzar a interesarse por el mundo natural real y a relacionarse 

de nuevo con él. El Cuervo concentra el universo en su ojo, que no deja de parpadear ante el 

horror y esplendor de Ja naturaleza, ni hacerlo, experimenta Ja recalcitrante necesidad del ser 

humano de pertenecer al mundo, su íntima aspiración de panicipar en CI. todavía presente en sus 

profündidades. En el Cuervo se rcOcja Ja imagen del hombre ''civilizado'' con instintos 

.. primitivos". con sus contradicciones y complejidad. Es un héroe contemporáneo que además 

de volar por el mundo descubriéndolo, hace una especie de viaje interior en el que descubre su 

posición en Ja jerarquía de la naturaleza. Es como un neófito en el misterio de la sangre. En 

Crow ésta es un elemento omnipresente, que parece ser tan sólo el rcsuhado de Ja ulrra .... iolencia 

del mundo contemporá.neo, pero en ella el Cuervo va descubriendo su secreto ligado a la vida y 

la muerte. Al ser un ave que se encuentra en casi todos Jos lugares del mundo y se alimenta de 

carroña, parece ser la figura animal idónea para realizar el ...-1aje heroico que va de Ja ..:reación a 

la destn.icción (de ''Lincage .. a "King of" Carrion"~ de ··Examination at the \\'omb-door" a 

.. Fleeing from Etemity'". de "A K.ill" a "Littlcblood"~) Ademas de una simple criatura del 

parece mucho al del ~en·oj es sumamente popular fen las d1fcrcntcs nutologiasJ donde aparece con los r.ugos 
del astuto. del pícaro. del prestidigitador. del pcñecto bnbón." (tnck...'l"ter) 
: Cf Mircca.Eliadc. op. cit., p.14 
:1 Todas las citas de Cl"tJ• cstán tdln3das siempre de Ja misma edición ( 1972). Todos los dcmas pacrnas de 
Hughcs citados están incluidos en ..... _ &lected P~ms /9$7-/994 .excepto donde se indica lo contrano. 



unive,-so. es un ser sobrenatural que irn..1mpe en el mundo y no sólo lo modifica (como los seres 

sobrenaturales lo hacen en los mitos). sino que él también resulta transfonnado. 4 

En C'row. el aniquilamiento (manifiesto en ••King oí Carrion .. ) no va seguido de una 

nueva creación ni de Ja instauración de Ja edad de oro como sucede en las diferentes mitologias1
• 

mas bien el terror del amquitami~r.to se fusiona con la comprensión de la esperan.za inherente a 

Ja muerte. que a su "cz. es dadora de vida. El universo desde el principio ha abrazado Ja 

obscuridad •·n·ho beg:at Crnw'" ··En el principio ... la tierra era caos y confusión (Gn: 1-::?.). Y la 

naturaleza que comprende esa dualidad es para Hughes lo sagrado e incomprensible. No ve Ja 

realidad primera como ejemplar a la manera de los mitos, pero al igual que éstos, adviene la 

necesidad del origen y del regreso a Ja naturaleza. En la obscuridad (del Cuervo). el lector 

puede descubrir un nuevo rostro de la naturaleza o mejor dicho. su verdadero rostro. La 

imaginación del poeta explora las posibilidades insondables del hombre y de su universo y para 

ello, hace u:->o del mito como recurso literario. Es el poeta el pucn1c que IJt!'va la imaginación del 

hombre a sus origcncs. adonde su mirada no puede ir por si misma. y cs. d quien recuerda las 

relaciones de similitud y difc.-encia entre el mundo animal y el humam• a través de Ja mirada del 

Cuervo. que reOcja el señorío de la naturaleza y la ceguera del hombre frente a sus actos más 

absurdos y brutales La poesía de Hughes no descubre lo ya existente. redescubre con otra 

perspectiva la fuerza primitiva y suprema de la naturaleza creadora y destructora que el hombre 

occidental ha oh.idado ··se puede decir que el único contacto rc:al del hombre moderno con 

la sacralidad cósmica ~ efectua por el inconsciente. ya se trate de sueños y de su vida 

imaginativa. ya de las cre.aciones que surgen de su inconsciente [la poesía. por ejemplo]"' "" 

• Tal "\"Cz esto se deba pl"'C'CISanM:nlc a .su nouuralc:za antropomórfica 
~cr. l\.tin:ca Ehadc.or.c-1t .p 1-1 
.. Jh1d .• p.:?3:0. 



"'"""""'""""".,..._.,._. ---..-... --~· .. ".':::··· 

Es Ja f'unción del poeta una función mitic~ reivindicatoria de la poesía y de su lugar 

esencial en el mundo contemporáneo. La poesía es receptáculo de Ja verdad que el hombre o 

bien desconoce. quiere desconocer o ha olvidado y sin la cual. su vida se ve amenazada. Por 

medio de Ja reminiscencia (o bien. la rcintcrpretación mítica expresada en poesia) de la 

naturaleza como fuerza íundamental. el poeta trata de ••alcanzar el íondo del ser, de descubrir lo 

originario ... comprender el devenir en su conjunto." 7 

The story ofthe mind cxiled from Nature is the story ofWestem 1\tan .. lt is a story oí 
spiritual romanticism and heroic tcchnical progress. lt is a story oí decline. \"\.'hcn 
something abandons Nature, or is abandoned by Naturc, it has lost touch \11,:ith its 
creator and is called an evolutionary dcad·end. 11 

El poeta busca en un mundo vacilante el equilibrio entre lo visible y lo in\.;sible, la 

creación y la destrucción. El Cuervo evoca el misterio del hombre, el poeta lo reinterpreta en él. 

recordñndolc que aún en un mundo desacralizado, hay una historia sagrada que por mñs profana 

y blasfema que parezca en la voz del Cuervo, conserva la realidad de su existencia (cuerpo y 

espirito) y la de Ja naturaleza que muestra al hombre su verdadera dimensión."' 

.. J.P. Vcm:u1t. -A:."J>Ccts m~'tluqucs de Ja mcmoirc en Gra:c .. (Journal d~ /'.i_vcho/0¡¿1,.. 1959. p H) citado por M. 
E hade. op. cu .. p 1 .17 
"Tcd Hug.hcs. Th.- Frn 1nmmt•n1al Rt.•vulution. catado por A. Schoficld. en .. Thc Ocd1pus Themc in Hughcs ... 
p.207. 
~Uno de los poemas en que Hughes rueJor Jo expresa e~ ··?\1ce1ing .. de 7ñe J/a .... k 1n thl' Ram. 
Cf. 1ambiCn: 
And. as J rose upon the stroke. my bo.·u 
\\'en1 heanng through 1hc w;11cr hkc a 5'~•an; 
\\'hen. from bch1nd thc era~- stcep till lhcn 
Thc horuon · s bound. a hugc pe.'lk. black and hugc. 
As jf·wnh 'oluntar:!'· poner iru.'t1nct 
Uprcar-cd 1ts hc:td 1 struclr.. and strnclr.. ag.::un. 
And gronmf! sull 111 s1.Jturc thc gnm shapc 
Toncrcd up bct\\ccn n1c and thc stars, a.nd sulJ. 
For i1 sccmcd. '\lth p~ of 1l5 O\\TI 
And mcasurcd motion lile a hvang tJung. 
Strodc aflcr me. 

íWord.s\\onh, The PIY/ude. Book First.. 37.S.S.S). 

{~ 



Las canciones del Cuervo hablan del mundo actual (con toda Ja violencia que éste 

conlleva). así como también de sus comienzos (como en las mitologías). Pero indudablemente 

su voz es una voz contemporii.nea que penetra el silencio infinito de la noche de su mirada . 

.. Sorne animals and birds [como el búho en "Owl's song .. y el Cuervo en Craw] express this 

being pure and witñout effort, and then you hcar the whole desolate, final actuality of cxistence 

in a voice ora tone". 1
ci Con el grito del Cuervo en .. Da,,n·s Rose" comienza la luz. el dia, 

ciclo. El dolor inefable que el Cuervo percibe en Ja melancolia del orto y del modo de 

permanecer deJ mundo. se Je escapa en un grito indescriptible que no se puede expresar sino con 

aliteraciones, que producen un ef"ecto onomatopéyico ( por medio del cual la sensualidad del 

amanecer se hace perceptible), y metaioras inesperadas, imágenes de vida y muerte: 

Is melting an old f"rost moon. 

Agon)' under agony. the quiet of'dust 
And a crow taJking to stony skylincs. 

Desolate is thc crow's puckered co· 
Asan old woman"s mouth 
Whcn the eyclids have finished 
And the hiJls continue. 

Acry 
Wordlcss 
As the ncwbom baby's gricviog 
On thc steely scales 

As the dull gunshot and its a.fter ralc 
Among conif'crs, in rainy twilight. 

Or thc auddcn{y droppecl, hcaviJy dropped 
S1ar orbJood on thc rat tcar. 

10 En\rc'\-'ista con Faas. p._ 190, citado por A. Scbotield. -Hughcs and. lhc Mcn:cmc:nC. p.3S. 
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La expansión de la conciencia del Cuervo va de Ja mano con Ja profundidad de sus ojos 

que revelan la naturaJeza en Ja que descuellan poderes obscuros similares a los de Ja creación 

poCtica. En eUa también hay un origen misterioso. Este se encuentra expresado de una foi ma 

muy fisica y sensual (lograda nuevamente en gran medida por el ritmo que logra la aliteración) 

en ··The Thought-Fox .. de The Hawk in the Rain donde el proceso creath.o es como la 

penetración funiva de un zorro en la intimidad boscosa dentro del poeta. Y sucede algo muy 

parecido en Crow: la naturaleza se manifiesta como una presencia fisica intemperante 

El Cuen.'O, a diferencia del zorro de .. The Thought-Fox ... irrumpe impetuosamente ~n el 

libro. Cada acto uno de sus actos es una manifestación de la vida incontenible de Ja naturaleza. 

En cierto sentido. Crow es un vituperio a Ja visión occidental del hombre y del mundo. 1\.fá.s al.in: 

es como un canto de medianoche, paneaguas de la percepción occidental de la naturaleza. 

Innegablemente. Hughes se encuentra inmerso en Ja tradición, pero a la vez que la retoma, la 

rechaza y de este modo, la desarroUa y supera. La presencia de Ja naturaleza impregna todo Jo 

que observa. Al ser el blanco de su ojo es directriz de su pocsia. Cuando Ja naturaleza Jo 

penetra. lo ilumina. Su mirada a Ja naturaleza, constante en el espiritu romit.ntico. descubre un 

mayor alcance que en sus predecesores superando el subjetivismo modernista. No existe en Ja 

poesía de Hughes el menor sentimentalismo. la mirada es imparcial y al mismo tiempo esta 

cargada del interior del poeta; es realista, pero nunca negligente con los ojos visionarios de la 

imaginación, capaces de ,;sJumbrar los misterios del mundo. En este sentido, se parece mucho a 

Ja de O.H. La'\vrence, o mejor dicho. deriva de ella. Los ecos de la poesía de Lawrence en la de 

Hughes se escuchan en su percepción de la existencia de la naturaleza dramática, misteriosa, 

elocuente, simbólica en ocasiones, pero al ntlsmo tiempo visible. concreta, instintiva y en cieno 



sentido. superior al hombre en su honestidad. así como 1ambiCn en la mirada deslumbrada e 

hipnotizada ante cJ misterio de Ja "ida y de Jos poderes del universo. la respuesta del hombre y 

del poeta ante esos poderes. Ja fusión de Jo inmediato con lo desconocido y la preponderancia 

de los sentidos sobre cualquier abstracción. Muchas de e~"tas características están presentes 

entre los romiinticos. Jo que difiere es la manera de exp.-esarlas. Tanto 0.H. La'"'rence como 

Ted Hughes .-echazan los convencionalismos literarios y su lenb~aje es en gran medida 

coloquial Ambos poetas perciben el car.8.ctcr sobrenatural de Ja vida animal y de ciena manera 

logran penetran en CI c·sc:e into the lifo of"things"). 11 

La poesía de l-lughes no tiene ninglln vinculo con .. The J\fovement", de hecho, tiene una 

rcacciun contraria a estos poetas .. antirománticos" de ''imaginación objetiva" con un punto de 

vistu ··nuevo y sano .. u: mira de frente tanto el pasado reciente de las guerras mundiales como el 

primordial de las mitologias, extrayendo aquello que le recuerda la condición de ser hombre, Jo 

cual implica, la vida intensa de los sentidos, de los instintos y de Ja imaginación ilimitada. asi 

como tnmbiCn la conciencia de la muerte: 

'\.Josl of"thc time we can ignore thc inaudible battle-shouts and death crics which are 
evel"Y'Yhcrc around us ... The Jargest horror continually presses against us. Far that 
horror is simply the truth which kills everybody: Thc truth of a man is the doomed man 
in him or his dead body ... Thc murdcrous skeleton in the body of a girl, the dead men 

11 Cf por CJ~mplo. ··snai..c- de D. H. La\\TCncc. 
And 1 wt.shcd he uould come back,. nw snakc. 
For he ~"Cmcd to ntc aga1n hkc a king. 
Lil..c a l..tn}! 1n c~tlc. uncrowncd 1n thc undcn\orld. 
No" duc to be crouncd ai,:a.1n 
And ~- 1 rmss.cd 111\· chance \uth onc of thc lords 
Ofhfc . 
And J hau: somcthing 10 cxp1atc: 
A pcn1n.:ss 
Ct: tamb1cn ··Eaglc in N~ Mcxico·". en donde el .;i,_-uila es compar.Wlc con el halcón de .. Thc Hawk in thc 
R.1.in- o de -Ha"·k Roosting- en su cspiriru. poder. cnergia y .-elación con la naturaleza. 
i: Cf. Roben Conqucst citado por A Schoficld en -Hugbcs and thc M<n-cmcnt-. p.23-4. 



being caten by dogs on the moonlit desen. the dead man behind the mirror. these itcms 
of circumstantial evidence are steadiJy out-arguing ali his high spirits and hopefulness. n 

El poeta no da una solución al horror. sino que reintegra su verdad en el ojo que la 

desdeña. ••Apocalypse depends on a concord of imaginatively recorded past and imaginatively 

predicted future achieved on behalf of us, who remain .. in the middest ... 1" La experiencia de 

Hughes de la gue;;-es indirecta (su padre combatió en la Primera Guerra l\fundiaJ) a diferencia 

de la de los poetas de .. The l\fovemenc·. por Jo mismo su visión tiene que ser distinta. Ellos no 

edifican un mundo poCtico nuevo despuCs de la destrucción; al ignorar el pasado, no se 

enfrentan con su ineludible realidad. y deciden adoptar ''A self-induced and stubborn loss of 

nerve .. " diciendo: "How dare we now be anything but numb?"' 16
. Hughes todavía mira pasmado 

(igual que el Cuervo en •'Crow Alights .. ) Jo que se ha vuelto comUn: la indiferencia, estatismo e 

insensibilidad del hombre, el horror y la guerra. En .. Six Young l\fen"', Ja verdad del pasado 

recuerda Ja del futuro. Los seis hombres que fueron a Ja guerra y no regresaron parecen estar 

vivos en una f"otografia ;sin embargo. su tragedia es la misma de todos los hombres, su 

condición monal está presente en su conciencia e historia y es innegable: 

That man's not more alive v.-'hom you confront 
And shake by the hand, see hale, hear speak loud, 
Than any ofthese six cclluloid sm..ilcs are, 
No prchistoric or fabulous bcast more dead; 
No thought so vh;id as their smoking·blood: 
To regard this photograph might weU dement. 
Such contradictol')· pernianent horrors hcre 
Snüle from the single exposurc and shoulder out 
One· s O"-TI body from its instant and heat. 

11 Tcd Hughcs. -Jntroduction 10 thc Sclcacd PoctnS ofKcith Douglas. 1964 .. citado.por Kcnh Sagar. T~d 
Hughc-.... p.11. 
1• Frank Kcnnodc, Thf' Sc-n.'ff' of an &dmg (Q'(ford Uru,,-crsity Prcss, 1966), citado por A- Schoficld en -Hughcs 
and thc Mo,,.cmcnC, p.29. 
u Don.a.Jd Oon"ic. -crcon·s Mousc"' en Brldrs ofRra.'º" (Fantasy, J955). Coll~ctrd Po~ms 19.50~70. London. 
19.52. p.9. citado por A. Sc:boficld en -Hughes and thc Mavcmcni-. 
16 Donald 08'"ie . .\"~· Llnrs. p.67. citado por A. Schoficld, p.9. 
cr nota 33, p.19. mfra. 



9 

Larkin como miembro de -ne Mo,,·emenC" se interesa por la experiencia diaria y 

aparentemente trivial. pero también mira aJ pasado como Jos romli.nlicos y 1-fughes. y encuemra 

la imponancia de Ja experiencia común. aunque de manera distinta. En ··unes on a Young 

Lady·s Photograph AJbum~ por ejemplo. eJ pasado en una folog:rafia. para CI no representa 

ningún periodo histórico importante • sino más bien la transitoriedad de Ja vida en g:eneral. A 

pesar de que su mirada suele ser pesimista. también en el mundo inmediato (aunque no 

necesariamente en la natur-aleza). lo común le sugiere el misterio inherente al hombre y aJ 

universo. 17 En sus poemas (igual que en los de Hughes). muchas veces la naturaleza aparece 

paralela aJ hombre como Ja vida a Ja muerte.•• 

Es notable que varios de los poetas modernos británicos (una generación anterior o 

posterior a Hughes o bien. sus contemporáneos). respondan tambiC:n sorprendidos ante el 

m.isterio de la realidad y busquen en él la importancia de la existencia. Su reaJidad no es sólo 

intema. el mundo externo (como realidad evidente. visible. tangible) es Ja verdadera Fuente de 

esperanza de la cual el hombre puede participar a pesar de vivir en un mundo decadente. Como 

\\'.B. Yeats, Jos poetas contemporñneos están convencidos del carácter apocaJiptico de su 

mundo y buscan Ja renovación como manera de enfrentarse al horror. El poeta aún busca tocar 

,- Cf. por ejemplo. ··cua Gras.s .. , .... The E.\:plos1on-. 
1• Cf. -The Tn:cs .. y -criminal Ballad·· de Tcd Hughes Cf. 1amb11:n ··oa'.\s·· de Lark.in )" ··J\tagical Dangers .. de 
Hughes E\·idenlemcnle Jos pocm.3s difieren en su manera de exprl:'Sar el mismo 1nrerés por el paso del tiempo. 
A pesar de que el lenglUIJe poé1ico de ambos es mu~· d1st1nro. en ··nte Explosion .. de Lark.in por ejemplo. (así 
como en otros de sus poemas> podnamos obscn>ar la influencia de su lengll<lJC en el de Hughcs. La atmósf"era 
casi desoladora ~ ntisterioS3 en la que se cnc;ucntr.111 cosas'.\' snuac1oncs muy comunes en la vida moderna. crea 
el tono de bcllc¿¡a y horror entremezclados en Ja naturaleza ,.. el hombre. típico de Hughes. Además, cJ final 
contundcnrc ,. de cien.a m:inera inesperado del Ultimo verso t .. Onc showing lhe cggs unbroken .. ) se encontrará 
t.l:lmbiC:n mu~ frc.:uenterncnte en la poesía de Hughes. espec1.:1lmen1e en Crow·. ( Cf. supra pag J.S.) 



Ju 

el universo por lo menos en un punto y ser panicipe de su enigma y energia: "'The system of' 

,.., .. hich sun and we are pan Is both imperfect and deteriorating./ And yet the sun outlasts us at 

the hean .. (''Sunlighr .. ) ¡~ En este como en otros poemas de Thom Gunn. -se mira un mundo 

misteriosamente annoni.=c- donde la realidad 'isible es significativa: 

At the edge 
of'the understanding: 

it · s the secr.:1 

You r-ecognize not 
thc content of it but 
the fact that it is 
therc to be recogn.i.zcd. 

El hombre esta unido al mundo y a Ja divinidad de manera enigmática. el creador se 

fusiona con su obra y solo en ella existe. La luz. dios o ese algo dificil de identificar sigue 

existiendo. teje el mundo. su presencia y encrgia se adviene en todo20
: 

and then in lh.ing a \\."hile 
at that luminous intcrsection, 
spread at the centre 
Jike a white gard~n spider 
so still 
that you think it 
has become its '\Veb. 

a god cxisting 
only in its creation 

( .. The OUtdoor Concen") 

Aun en un mundo Ucno de dudas. sin absolutos. en donde la f"e no tiene Jugar. Ja luz 

permanece y el poeta r~haza una visión absolutamente derrotista: u._ without Jove, '\Vithout 

hope. but I without renunciation" ( .. Brca.kfast .. ); ''At worst one is in motion~ and at bcst/ 

Reaching no absolute. in which to rest. /One is always nearer by not keeping still .. (''On the 

19 Thom Gunn. .. Sunlight- en Th~ CQ1nbrldgr Book of Eng//.'lh f 'rr.cr /9J9·/97.5, pp. 127·8. 
:o C[ M. Eliade •• \f~flsróf~i.ts _,.~/andrógino, p.22.S. 
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.:\fove-). En -·Lore- de R.S. Thomas. hay iguafmer11e la visión de un mundo inexoTable, pero el 

poc1a lo mira con ojos irónicos llenos de humor negro. '""What's Ji,•ing but courage?/ Paunch full 

ofhot ponidge. ~c.~-r,;cs strcngthcncd with rea··. 

En •. ,,lthout Eycs•• de Redgrove también se encuentra como en Hughes y Y~ats 

• ··:'\,fichaJcl Robanes and thc Dancer··. por ejemplo). la importancia del cuerpo y los sentidos 

r~descubienos 

Staring at the speckled ruby cyelids make oCthe sunny window 
No"'· she tries the wor-ld with her eyelids closed; 
Pulls thc Jcngth ofhcr body out of"the rasp ofshccts 
lnto her sclf-madc night-comc; 21 

Como p<."cta de la postguerra., Hughes expresa su visión de un mundo violento y 

decadente. de un hombre temeroso y fnigil, que se alimenta de números y tecnologia increible/2 

pero con potencialidades (incluyendo las de Ja imaginación}. Su conciencia histórica mira las 

respuestas que se dieron al misterio en el pasado ( the ••wisdom of the ages .. de Blake en 

-~ fl/1011) y las posibilidades del f'uturo. Desde ahí, sin dar una explicación del mundo, sugiere las 

posibilidades en el presente, la maravilla de ser panc de un gran enigma y. por lo mismo. Ja 

.:apacidad del hombre --posible aún-- de sorprenderse ante la realidad visible (de la cual el 

cuerpo es esencial) e invisible en si mismo y en el mundo 2
' Como los románticos, Hughes 

• P..::1crRcdgn:ne. n1r.t/ru,,r D1.<tpo.'~ Pur"'"-" 19.54-"17. pp 16-17. 
:: Cí. -ero" "s A.:coun1of51. Gcorgc"". 
·• . ..\.rt is 1hcTrec ofLtfe .. Scrcncc 1s th~ Trcc oíOcath- Blakc 
=-• Evidc111cn1en1.;- en \\'orcb.""'\,onh t.-¡mbién se encucntr.i Ja conc1cnC1a de un n1undo externo - en Clcrto sentido 
1ndcpend1en1e del pecta -- asi como 1an1b1cn la de su condu:iOn monal. pero en Hughes el 1ono es d.Jstinto. No es 
l..;i c:'\.-pcriencia un1.;;a. del poeta que se rccncucn1ra en el pais.--.jc conocido con un OJO mas neo y rcflexJ\:o que sabe: 
que el 1icmpo ~ la C'li.-¡>enenc1a han c:ambLado su ~n.-a C..,.intern Abbc:\·""). En Ja poesía de Hughes está 
presente una n.aturaJc.r.a bella. pero S."lh'3Jc ~ nmor.il que se relaciona con el hombre no de un modo particular 
por una cxpencn •.• -.a particular. sino que nW bien le rccucrda aquello que compane con todos los hombres: la 
~e.za de la mlllt"ne a.~ como 1ambien su posición en un universo que Jo ha creado ~ Jo dcsuuirá sin 
m1r.:unien1os. 
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confia en la imaginación. el sentimiento y eJ poder de Jos sentidos; busca Ja experiencia 

verdadera. pone el instinto en eJ mismo nivel y no contia del todo en la razón ( .. these 

questionable brains .. ). A Hughes no sólo Je interesan los origenes espec1ficos de la subjcti .... idad 

del poeta en su relación con Ja naturaleza. tambiCn Je concierne la significación de todo lo que 

Je rodea. Ademas en su poesia. el hombre no es ni dominador ni protagonista del mundo 

(aunque pretenda serlo). AJ mirar Ja perspectiva del hombre ante la natural~za. desct:bre un 

abismo entre ambos y. a Ja vez un vínculo sutilísimo pero imperioso e innegable. El hombre 

protege su fragilidad con pretensiones de grandeza, con olvido y locura. "íeats of" to1·por ... 

"circumventing sleights of stupefaction, jugglcries of"benumbing .. , "lucid sophistries ot· ~ight/ To 

a staturing ••1 am"="' Hughes substituye el "I" romántico por el "'eye'" l\.fuy probablemente esta 

es Ja razón principal por la que nunca (salvo en un par de ocasiones) encontramos un Yo 

poético en Ja obra de Hughes ""azzu (constante en Ja de muchos poetas conremporilneos). La 

primera persona tiro (inclusive el poeta mismo) no es Ja más relevante en un mundo donde la 

naturaleza es abrumadora y reduce aJ hombre a una mmima parte del universo. esencial pero a Ja 

vez limitado y sumamente fr<igil. Para Hughes, el hombre no es el ombligo del universo. en todL" 

caso Jo seria su ojo en el que se refleja Ja naturaJeza .n Hughes es un poeta separado de Jo quC' 

mira.. como el Cuervo es un testigo imparcial. Observa al hombre contemporaneo. quien 

amordaza sus sentidos pretendiendo ser invulnerable.=" acalla Ja voz de su conciencia con cifra:; 

que pretenden saber la respuesta a un misterio que no se puede explicar=' y enmudece la voz de 

: .. Hughes ... Egg·Hcad-. 
~~ cr. nue\-arnente ··11.1ccung·· 
:" Cf. ··ero" AJ1gh1s ... ··ero" Hc:ars Fate Knock on lhe Ooor''. ··cron ·s Account oflhe Baulc"" 
:· Cf. ··Crow's Account 01 St. George .. en donde el hombre con1eniporáneo aparece ceg.'1do por Ja c1en;:1~1 que 
e-"cn.a su mente c·\Vith dehrioUSJO).. He rides those racing tracks. -) ~- obs~·e su ~ru1b1hd.i.d ~-se: nudo de la 
realidad 
Cf. también .. The Bl~cl.; Bc:asC donde el ojo del Cuervo - al igual que el del hombn: - rehusa rnmir sus propias 
tinieblas. 
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fa naturaJeza con una violencia que destruye la suya y el mundo en cJ que vive. Hughes, al igual 

que el Cuervo. no es un observador pasivo: lo que mira lo conmueve, perturba y trnnsfonna Su 

imaginación pan.icipa en lodo Jo que su ojo dcscubr-e o redescubre. Es portavoz de Ja naturaleza 

como el büho en "Owl's Songº. que se aterroriza ante la realidad del mundo y se sorprende ante 

la inmensidad de su poder. que tambiCn se encuentra en él mismo y en su canto: 

Hcsang 
How everything had nothing more to lose 

Then sat stiU with f'car 

Seeing the clawtrack or star 
Hearing the wingbeat orrock 

And his own singing 

El temor reverente por la naruraJeza es 1ambiCn impotencia y terror ante una 

destructividad iruninentc, frente a la que el hombre puede hacer muy poco o nada. No existe Ja 

reciprocidad entre el hombre y Ja naturaleza tan presente en \\tordswortb, por ejemplo. Esta no 

es más un refugio romñntico ni una presencia benéfica. el poeta descubre su .fuerza y energia 

cromática no sólo como antagonisla del poder de Ja imaginación. sino como amenaza constante 

y brutal :•. La naturaleza es bella tanto como terrible y por Jo mismo, el poeta busca una nueva 

manera de expresarla en Jos mismos tCnninos. sin descanar la riqueza de Ja tradición. 

The ··..:ombination of ritual intensity, prose readiness, direct feeling and casual speech 
can be discovcrcd Jikev.-ise in the best poems o.f L.upcrcal. because in Hau"k in the Ra111 
and indecd in much of" IJ'odH·o and Crolr, we are often in the presence of'that titanic 
e:\.·travagance .. speech not so much mobilising and standing up to act as flcxing and 
straining until it verges on the grotesque ... The Jife of'his Ianguage is a persistence of"the 
stark outline and vitality of Anglo Sa.xon that became !\fiddle English aJJiterative 
tradition and then wem underground to sustain the folk poetry. the ballads, and the 

~ Cf. -\\'irur. por ejemplo. 
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ebullience of Shakespeare and thc Elizabethans.29 

Probablemente la renovación de la mirada a la naturaleza. esa forma de expresar el terror y 

fascinación ante ella. y el lenguaje coloquial fundamentado en la tradición inglesa. sean dos de 

las mayores contribuciones de Hughes a la poesia de su pais 

El poeta se atreve a mirar de frente lo terrible y. al hacerlo. neccsarian1ente modifica la 

visión convencional que el lector moderno puede tener de Ja naturaleza. Para llegar a ello. el 

poeta rompe con cliches (parodiitndolos, transformándolos o contrarrestándolos) e intensifica la 

expresión poética mediante la afirmación de la doble naturaleza del hombre y el universo que 

comprende la creación y la destrucción. la belleza y la monstruosidad. Al aceptar la vida.. acepta 

la muerte. La realidad de la naturaleza visible sugiere su contraparte. igualmente significativa, su 

realidad invisible. Por supuesto el poeta es visionario. puede ";sJumbrnr esa otrn parte que se 

nos escapa aUn m8.s que la visible. pero el mundo fisico nunca carece de importancia para Cl . 

A pesar de las diferencias entre el ojo de Hughcs y el puramente romántico, no puede 

negar que Cste lo vigoriza. TambiCn como los romanticos. considera Ja fragilidad del hombre 

ante los poderes de la naturaleza. percibe el misterio del mundo ~ 11 y la vida de los instintos, pero 

de una forma salvaje. primitiva. animal. Además, al igual que ellos y Ycats y Lawrence • se 

resiste a sucumbir ante un mundo en decadencia. aunque experimenta el mismo terror El 

pesimismo caracteristico de la sociedad occidental contempera.nea amenazada (y por lo mismo. 

temerosa) por un fin definitivo. no lleva a Hughes a una mirada indulgente en el abatimiento 

que empieza por destruir el universo. Y. sin embargo. e~ desde este mundo, donde el poeta 

=9 Sea.mus Hcancy ... Hughcs and Engl31ld". p.1$, 20. 
'º Cf. .. \Vmd'" nuci.-nmc:nte. 
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recrea el universo {implicitamente el literario.) e ilumina la imponancia del mister-io de la 

realidad. 

Hughes como poeta contemporáneo no sólo da imponancia al pasado lejano y fabuloso 

del mito. sino que en el presente tiene la necesidad de reinterpretarlo y de encontrar algo 

significa1ivo en todo lo que mira. En Crow, el Cuervo como figura legendaria. tiene 

características sobrenaturales. pero no por ello deja de penenccer al mundo natural y a la vez.. 

como simple y frágil criatura. tiene contacto con una naturaleza colosal. El ojo del Cuervo por 

estar abieno al mundo es espejo de Jo inefable. En el miste.-io de la negrura. el caos primitivo de 

Ja cosmogonía en su ciclo de Apocalipsis contemporáneo. tiene eco en Ja voz mñs ásper-a de Ja 

naturaleza. la del Cuervo No sólo el tiempo de los comienzos es fabuloso, también el actual ha 

adquirido proporciones increíbles de las cuales el Cuervo es testigol 1 : 

Dlasting the whole v.rorld to bits 
Was too like striking a match 
Too likc posting a snookerball 
Too like tearing upa bill. 

(''Crow's Account ofthe Battle") 

La ..-iolencia (casi '\Oluptuosa) es una constante en Crow Se presenta irreductiblemente 

como el if!lpulso capaz de conceder al hombre una presencia casi divina en un medio que le es 

ajeno por ser inescrutable e inadvertido El lenguaje, el paisaje y la vida son agresivos En todos 

los poemas parece que el Cuervo tiene Ja necesidad imperiosa de ser elocuente por medio de un 

lenguaje violento. Por eso las an<iforas, hipCrboles e interrupciones son tan frecuentes Esa 

violencia acelera el ritmo con una intensidad punzante. Parece mera provocación, pero es mas 

"Cf. también -A Oisastcr-. -crow's Account ofSt Gcorgc ... 
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bien acicate de la imaginación en una poesía que exige una recreación muy sensual por parte del 

lector: 

In rage in madncss then they lit their mouths 
They torc out his cntrails 
They dh.;dcd him among their severa! hclls 
To cry ali his separate picces 
5,.., allowed and inflamed 
.~idst paradings ofinfernal laughter. 

(°Crow's Elephant To~em Song") 

Crou no tiene una trama bien definida y coherente. Sin embargo, cada poema va 

enriqueciendo e iluminando las múltiples posibilidades de Ja mirada del Cuervo al mundo. 

Ciertamente. en una antologia el lector no puede apreciar la perspectiva que el Cuervo alcanza 

del universo como unidad. abandonando la falsedad de las polaridades para ser unidad. Crow es 

una especie de ciclo de avcnturns durante las cuales. el Cuervo descubre a los ojos y oidos del 

lector su arco iris ( .. a black rainbow .. ) interno y externo. Igual que en toda mitología. hay 

discrepancias y contradicciones. Inclusive el tono de Crow en su conjunto reúne matices 

diversos como la burla. la parodia y el cinismo~ oscila de la solemnidad al humor negro 

destilando ironia. En .. Crow and the Birds". hay una burla de la visión ideal del mundo que 

ignora su innegable lado depredador. El mismo lenguaje del Cuervo va de lo sublime a lo 

ridículo. y rin.:ilmcnte a lo grotesco: 

\\"hen the cagle soared clear through a dawn distilling ofcmerald 

\\ñen the curlew trav.·led in seadusk through a chime ofwmeglasses 

\\ñen the s'vallo"· sv.·ooped through a woman·s song. in a cavem 

. .\.nd the S,\.;ft. flicked through thc breath ofa ";olet ... 

. .\.nd thc bluetit zippcd clear oflace panties ... 



17 

And the peewit tumbled clear of'the laundromat .. 

Crow spraddled head-down in the beach-garbage. guzzJing a dropped icc-cream. 

Generalmente. Jos poemas empiezan describiendo una situación o aventura del Cuervo. 

del mundo. de la naturaleza o del hombre. El lenguaje es muy propio del cuervo: áspero. crudo. 

sombrio. irregular • .grotesco. precipitado .. •:: Tal vez su mayor cualidad sea su carilcter lacónico. 

sobre todo en el último verso de cada poema. tan categórico. que cualquier otra palabra o verso 

seria inútil. En er. Ja elocuencia de Hughes llega a su má..ximo Ahi donde sugiere sin necesidad 

de empicar absrracdoncs. es donde el lenguaje más directo, simple y crudo adquiere mayor 

f'uerza. y se conviene en la energía necesaria para pcrmitfr un verdadero contacto con Jos 

sentidos del Jecror que desecha Jas palabras e impulsa su imaginación Evidcnremcnrc, Jo que se 

sugiere siempre sera más f"értil que Jo que se explica. A veces eJ Ultimo verso cambia la 

perspectiva del poema. a veces Ja confirma. pero sier_nprc es el de gracia· 

To hatch a eran·. a hlack rainbow 
Benr in emptiness 

ovcr emptiness 
Bu1fty111g 

("Tv.·o Legcnds") 

Opcnins and opening 
.And kept on and sJept al last 

Crashed on thc moon o:nvoke and cranled out 

( !11úer hü morher :"' buuocks 
C-'Crow and Mama'") 

God went on sleeping 

i.: Los stguicntcs ,·crsos del C"pifogo de Gaudo!tl" pueden elucidar mejor (Sin ncccsidad de fargas e!'q)Jtcacloncs ) cJ 
por qué del lenguaje de Crow: 
Crics f'TDrn birds. long ago pcñcct 
And from lbc ankward guUcts of'bc:a.sts 
Thar nill nor ch.ilJ 1nro S,Tir3."\:. 



18 

Crow ""·ent on Jaughing. 
CºA Childish Prank") 

And under the Jeaves he sat weeping 

TiJl he began to laugh 
{"'Criminal Ballad .. ) 

La reacción del lector puede llegar a ser tan visceral e instimiva (como Ja del Cuervo 

ante las larvas en ··crow Tyrannosaurus") que no acepta la reflexión sino después de Ja 

turbación. Por supuesto, es la respuesta del lector Jo que en pane señala Ja importancia y el 

ingenio de los poemas . Hughes logra transmitir su interés por las experiencias más primitivas. 

naturales e instintivas del hombre. La función del poeta no es sólo sobresaltar aJ lector, sino 

conmoverlo hasta sus raíces enriqueciendo su percepción del mundo. f\1its aün. esta conmoción 

puede despenar aJ lector sensible, mostrándole su verdadera naturaleza olvidada asi como 

también la autenticidad de Ja naturnlcza a la que tiene limitado acceso en Ja ciudad EJ lector 

puede reconocer lo que cJ poeta vio y acercarse a una perspectiva ditCreme a la suya. que 

seguramente será mucho mas profunda. EJ poeta presla sus ojos y sacude Jas miradas del sueno. 

EJ hombre puede reencontrarse a si mismo como pane de un universo con el cual puede 

relacionarse . pero no controlar o explicar. La conciencia comprehensiva del poela es esencial 

en la contOrmación de Ja conciencia colectiva 

Por ser una figura legendaria. totC.mica. inmemorial a la cual el poeta reinterprera. el 

Cuervo en Crou es muy eficaz y sugerente La riqueza de su trasfondo y el alcance y 

profundidad de su mirada permiten que el Cuervo pueda ser dios. demonio, animal, sabio y 



19 

tener rasgos antropomórficos. Su multiplicidad constituye su esencia. La mirada del Cuervo 

Puede evolucionar precisamente por abarcar toda una serie de experiencias que un solo 

individuo no podría comprender. En Crow. el Cuervo es demiurgo, heroc, criaturn con poderes 

sobrenaturales, como en la mitología de los esquimales; .. glotón obsceno, engañador, sus 

astucias acaban por volverse finalmente contra él''. y posee el '"aspecto repulsivo y cómico que 

ha conservado en Jos ciclos de los paleoliticos siberianos~ es visionario, clarividente, como el 

ave consagrada a Febo; es espíritu y memoria como Jos cuervos de Odio; igual que para Jos 

pieles rojas y en Siberia, es símbolo de la civilización e inteligencia; tiene un papel profolico y 

una imponancia cósmica por ser quien limpia el mundo de la carroña. al igual que en las 

Je}•endas celias; podria considerarse una especie de guia espiritual. como en Ja mitologia 

africana; igual que para las tribus de América septentrionaJ. es deidad creadorn de Ja vida; como 

para los japoneses, es mensajero divino; abarca en si el ono. cenit y ocaso, igual que el cuervo 

de tres paras que figura en la mitolog:ia china; es pájaro de la desgracia. del infonunio; es 

curador como para las tribus germánicas. es mensajero de Jos dioses; es portador de la l\.fuerte 

y por Jo mismo, viajero infatigable como ella. Puede ser mois poderoso que el tiempo. Cronos. 

literalmen1e quiere decir cuervo. Consultado por los augures. en Italia y Grecia. el cuervo era 

simbolo de una larga vida " Tambien es símbolo de perspicacia. de las tinieblas. del caos. de Ja 

putrefacción. del diablo (igual que en el cristianismo). de Ja soledad, de la desesperación. es 

mediación entre Ja vida y la muerte. El cuervo es ''intermediario cnlre Jos animales de presa. 

pues se alimentan de carne. y los herbJvoros pues no matan lo que comen El animal de presa y 

herbívoro se asocia con Ja caza y la abPTicultura (vida) y con Ja guerra (mucne)"q Su color .. se 

-" CC R. Grnvcs. Thr llñ-1te Goddr.or.or. p.66 . 
.M CC .t/110/ogla.or dr /a.or ~.<rtrpa..,, dr lo.or hn.~r.or ,\.' d~ /a.or odas. cd. P. Grima! . .\"r,.. Larou.<r.<rr l::.ñr:yc:ln~d1a vf 
.\(.\.-rhnlvg,i·. J A. PCrc..o: ruoj3. DtCCIOl'taFIO dr S11nbo/O.'f y .\flfc>.'í 
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asocia con las operaciones de germinación y :fenilización; viviendo en el aire. se asocia a las 

operaciones demiUrgicas y al poder espiritual del cielo; como vuela. es naturalmente mensajero 

del cielo y está dotado de magia adivinatoria~ sus alas le confieren un valor ascencional"'. H 

Indiscutiblemente. la figura del cuen.-o integra en si las mayores contradicciones. Ja gama de sus 

propiedades es vastísima. Pero tal vez su característica más importante y sorprendente -- casi 

inconcebible --es Ja esperanza dentro de su negrura. Es la .. sombra del so1" 3
'•. A pesar de ser el 

Cuervo. símbolo del color negro y la putrefacción, en la alquimia ··expresa.. en Ja cocción del 

R.eh;.,,-·- filosofal .. la apariencia de la descomposición consecutiva a la mixión perfecta de las 

materias del Huel'O. Es ... la señal segura del éxito futuro, el signo evidente de la preparación 

exacta del compuesto. El cuervo es. el sello canónico de la Obra"3
" 

En Crow. el Cuervo como protagonista adquiere una relevancia cósmica. encierra en si 

el misterio del hombre y Ja naturaleza. Es una criatura inmersa en el universo y como tal, va 

descubriéndolo~ por cielo y por tierra su camino es la obscuridad. de Ja cual es consecuencia y a 

la cual penenece fatalmente. En ese descubrimiento, que más bien parece una búsqueda. se 

manifiesta como creador cínico o impotente. (creado de la nada en "'Conjuring in Heaven .. ). 

como destructor (lrt,·ksti.:r) y como mediador fallido. También tiene algo de demoniaco. es 

naturalmente perverso como el jaguar, como la naturaleza misma (his cvery feather/ The fbssil 

H/J 
·~""AJ repetir siempre. segun palabr.ts de Suetonio. su gn10 IUgubre· eras. eras. es d.:eir. m.11\ana. rnat'\ana·· J. A. 
Pérct.·Rioja. D1cc1unar10 de !Hmho/o.• y mito~. p.391. 
En conirapos1ción a lo antcnor _véase ""Thc Ra\·en·· de E. A. Poc, en donde el gnto li1.b~1brc del cuc:n•o es 
-NC'\'crmorc Na·crmon: ... 
,. Prcd531nentc: esta palabra que en térmmos alquímicos sigruflca la unión del a.1.:utrc: !o' el mercurio. C\ oca la 
unión de: opua.1os en el cucr.-o, .su -ser doble-. cr. M. Elladc • . \lrjisrOf...trs y el androgmo. p J 30 
1

' Fuleanclli. El tl'lislrno de la.~carrdralc.~. pp.119-120. 
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of a murder'"}. Lleva en su sangre el instinto implacable de todo devorador que en él es casi un 

vampirismo de parásito. Está en la naturaleza del Cuervo reclamar Ja sangre para subsistir tal 

como lo hace Ja muerte: ••who begat Cro'lv, Screaming f'or Blood ..... (\Vho owns) AJJ this mcssy 

blood? Dea1'1 ... (''Examination at the \\'omb·door .. ) Sin embargo. Ja sangre tiene tambiC:n Ja 

doble naturaleza del universo y del Cuer\"o: es simbolo de vida y de muerte. Es lo primero que 

el grito creador violento produce. que a su vez concede a Ja mujer engendrar muerte y vida en 

un salvador f"aJJido: 

The blood in Eve's body 
That slid from her womb-· 
Knoucd on the cross 
lt had no name. 

("Snake Hymn .. ) 

El Cuervo es una füerza de la naturaleza cómplice de Ja muerte. Es Ja pesadilla ubicua 

que constantemente recuerda eJ final y esta consciente de su poder: "But who is stronger than 

death?/ Af1..•. 1..•1·ide11rly" ("Examination ar the Womb-door .. ). Por otra pane, sus cualidades 

sobrehumanas lo llevan paradójicamente a asemejarse al hombre, que pretende actuar en el 

mundo ignorando las f'uer.zas inconmensurables cxistenles. 

.. Cr01.v Goes Hunting" concentra todo el vuelo y existencia del Cuervo en el mundo. 

Este poema es el mejor ejemplo de las posibilidades del Cuervo y del hombre como criaturas, y 

de su misterio incomprensible, imposible de analizar e inefable. ya que Ja e:i.:periencia no puede 

nunca alcanzar su verdadero valor en las palabras. no puede ser aprehendida y por Jo mismo es 

evanescente: 

{the harej convened itselt"to a concrece bunker. 
The words circlcd proresting. rcsounding. 

' 

1 
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Crow tumed the :words into bombs -they blasted the bunker. 
The bits ofbunker flcw up --a tlock of starlings. 

En "ºCrowºs First Lessonº. Dios intenta inútilmente enseñarle a hablar al Cuervo 

2:? 

(-•Love; said God. "Say. Love .. ), pero su naturaleza no puede generar un leni..ruaje de amor 

( .. L'nable to suck in lightº'); posteriormente en º'Crow Goes Hunting''. intenta por si mismo 

utilizar las palabras más afines a CI c•with a strong teeth .. ) suponiendo un poder en ellas: 

Crow 
Decided to try words 

He imagined sorne words far thc job, a lovely pack-
Clear-eyed, resounding, well-trained, 
With strong tecth. 
You could not find a better bred lot. 

Pero éstas como instrumento eficaz y agresivo resultan fatuas y ílltiles.·\"' El intento fallido del 

Cuervo por entender lo que es una liebre, lo que es la vida (littlcblood). es igual a la 

desesperación por la posesión que también se presenta en el amor ("'Lovesong ... ""Lovcpet .. ). La 

liebre rehusa ser aprehendida por el cerebro. el entendimiento o los sentidos en bruto. El 

Cuervo piensa que Jo que el es esta claro, pero el mundo se le presenta enigmauco sin darse 

cuenta de que él pertenece al mismo misterio y que al ignorarlo, ve a la naturaleza como ajena a 

él (igual que el hombre). Intenta destn.Jir para conocer ("murder to dissect .. l ..... pero la liebre 

sigue transform<lndose. ··cro'v was Crow without fail. but what is a hare?"" A hczre ,_.. a harc:. 

Una liebre es además una multitud de seres. Su poder de metamoñosis reside- en su misterio, 

que es mucho mis enérgico que las palabras A.si, la admiración y temor reverente- que produce 



tantas veces Ja naturaleza en el Cuervo. contrae su pupila en toda su negrura bajo Ja influencia 

de la luz de la naturaleza ... Crow gazed after the bounding hare/S'peec/lle.\·s with admirntion··. 

Todas las transformaciones de la liebre evocan las del Cuervo. Su intento por descubrir 

lo que es la liebre es su mismo intento velado por descubrirse a si mismo que rehusa enfrentar."' 1 

AJ hacer travesuras (pranks). el Cuervo aparece con las características tipicas del 

trick.}·ter de los relatos de los indios de NorteamCrica : es un animal con rasgos antropomórficos 

y poderes sobrehumanos que se conviene en una especie de dios creador o má.s bien. demonio 

coautor. Cuando participa en Ja creación. Ja mayoría de las ocasiones lo hace cínicamente. 

causando desgracia y sufiimiento. Aunque llega a parecerse a Satán o a evocarlo. en reaJidad su 

violencia es amoraJ. En .. A Childtsh Prank ... Ja preocupación de Dios por crear vida resulta 

risible para el Cuervo: 

J\.fan"s and ·woman's bodies lay without souls, 
Dully gaping. foolishly inen 
On the flowers of Eden 
God pondered. 

The problem was so great. it dragged him asleep. 

Crow Jaughed 
He bit the \Vorm. God's only son. 
lnto two writhing haJves. 

AJ actuar poniendo una solución. se conviene en el opuesto de Dios. quien parece ser 

mero pensamiento. Gracias al Cuervo. el hombre y Ja mujer. el cuerpo y el alma tambiCn se 

vuelven opuestos y El poema se burla con humor negro e imágenes ácidas de la visión 

judeocristiana y clBsica de la di\'isión de cuerpo y alma aJ darle el Cuervo alma (vida) al hombre 

•I C'f". nota 7. p.-1. -"-Upl"O. 



24 

por medio de la creación violenta y dolorosa del sexo que hará engendrar con dolor a Ja mujer. 

Éste es inseparable de Ja procreación y a la vez de la muene. Pero como siempre. Ja füerza 

destructora está. necesariamente ligada a la creadora. Desde su creación. el hombre y Ja mujer 

son impeñectos. incompletos y su cuerpo está condenado al dolor y su necesidad a calmarlo: 

[Crow] stuffed into man the tail half 
\Vith the v.;oundcd cnd hanging out. 

He stuffcd the head half headfirst in to ,.,,·aman 
And it crept in dceper and up 
To peer out through her cyes 
Calling its tail-half"to join up quickly, quickly 
Beca use O it was p.ainf\JI. 

El despertar del hombre y la mujer de la no "ida a Ja vida resulta demasiado caro. Parece 

que Dios, una vez que d Cuervo ha resuelto el problema. se despreocupa de sus criaturas, 

incluyendo al Cuervo. cuya naturaleza obscura pretende ignorar ... God wcm on slecping". De 

hecho parece ser d Cuervo quien ha creado aJ hombre y a Ja mujer o mejor dicho, el abismo 

entre ambos. "' 2 El sexo y el amor pa.Tecen incompatibles: en .. A Childish Prank"'. el Cuervo crea 

el sexo • pero en '"Crov.·'s First Lesson .. no puede nt siquiera pronunciar la palabra amor. 

En .. Crow Cornmunes", el contacto que el Cuervo tiene con Dios es violento al igual que 

el que tiene con el hombre y la mujer en "'A Ch.ildish Prank .. Arranca un pedazo de Su cuerpo 

con la misma facilidad que lo hace con Ja carroi\a ··crow tare otT a mouthful and swallowed. •· 

La violencia instintiva del Cuervo es el medio para intentar que Dios lo escuche. el resultado. 

t: La futilidad de Dios se manifiesta mas cnfüticamen1c en el poema que SÍ!,"UC a ·-A Child1.sh Pcank"". es 

dcc1r."'Crou 's F1cs1 Lcsson·· 

God tncd 10 IC3ch Ccow how lo U.Jk. 
·Len c.· sa1d God. • Say • Lo" 'C.· 

Crcm sa;pcd. and thc "hite shack cr.ishcd into thc SC3 
And \\cnt colling do,,,\nwacds. discovcring its own dcpth. 

j 
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Yes, it's true. he suddenly feh much suonger. 
Crow, the hierophant. humped, impenetrable. 
HalC-iJlumined. Spcechless, 
(Apalled.J 

Estas Uhimos versos del poema resultan muy elocuentes, justamente por Ja acumulación 

final de adjetivos que m;:is que describir. sugieren Jo que el Cuervo experimenta o descubre al 

tener a Dios dentro de si Es su misma violencia Ja que Jo Ueva a una revelación, su ansia de 

acción Jo que Jo JJeva al final a la contemplación. AJ comulgar con Dios. el Cuervo panicipa de 

Su secreto. parece descubrir lo terrorífico de Su divinidad: "God lay, agape. a great carease ... 

Dios es un dios mueno. igual que el hombre antes de infundirle el Cuervo vida ("I\fan's and 

woman's bodies lay without souls, / DuJJy gaping. tbolishly staring, inert'') e igual que el 

hombre contemporáneo"'·' La imagen del Dios contemporáneo y el estado actual del hombre lo 

dejan perplejo y entonces empieza a comprender el misterio en ellos y en sí mismo, así como Ja 

maldición de Ja muene de Ja que no se puede deshacer. 

En .. Cro\.v Blacker than Ever", el Cuervo interliere nucvrunente en el abismo entre del 

mundo humano y el divino: une con clavos a Dios y al hombre La repetición de las palabras es 

constante y sigue cieno orden: God man, man God; man God God man; man man God God. No 

existe una alternancia entre Dios y el hombre. Una verdadera unión entre ambos mundos, el 

divino y el humano. el cuerpo y el cspiritu. parece imposible· 

So man cried. bur "'""ith God 's voice 
And God bled. but ·with man's blood. 

Then hcaven and eanh creaked at thc joint 
\\'hich became gangrcnous and stank-
A horror bcyond redcmplion 

_., EJ mejor ejctUplo de la mdifercnc1a y a1enm1en10 del hombre hecho a la imagen y semejan7.a de Dios est:i en 
-ero"· Alighu-. donde eJ Cucn;o se estremece an1e d honor de la crcactón '!-"le pasma la muene en ,·ida del 
hombre comcmporánco. 

¡ 
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En la segunda estrofa Ja repetición de la palabra '"Crow .. reitera el sonido de una unión forzada 

con clavos: 

But Crow Crow 
Crow nailed them tog;cther. 
Nailing Hcaven and earth together-

En gu11gre11011s y .••tank recae la inversión de valores religiosos. La unión que logra la 

redención no puede resultar sino en gang.-ena, es decir, Dios corrompe al cuerpo hacit!ndolo 

inferior al espiritu. La sangre deja de fluir como simbolo de vida. El Cuervo es la realidad 

devastadora que es Ja causa de que º'l\.fan could not be man nor God God'', e irónicamente, el 

Cuervo, a pesar de recorrer el cielo y la tierra. no puede ser ni lo uno ni lo otro. La separación 

tipogratica interviene considernblemente en el ritmo del poema y solemniza el tema a la vez que 

se burla de él: 

The agony 

Grc\v. 

Crow 

Grinned 

Crying: "'This is my Creation," 

FJ};ng the black flag ofhimself. 

Es notable que en Jos últimos poemas que Hughes hn escrito, continúa el Cnfasis ya 

presente en Crow del hombre como cuerpo y espíritu indivisible.- El uno no puede existir sin el 

otro. la esencia del hombre es una unidad. Cualquier intento por separar el cuerpo del espíritu. 

•• Cf. por rjcmplo -Takc \\'hat Vou \Vant But Pay Far if" de ll"o(fe·atchmg. 
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es mutilacieon En .. Lovesong.. Ja posesión de los amantes se rompe violentamente con la 

realidad del sueno donde aún creen ser una unidad que es más bien confusión: 

Their heads f'ell apart into sleep likc two halvcs 
Of a lopped melon. but lave is hard to stop 

In the1r entv •. ·ined slccp they cxchanged arms and leg.s 
In th-eir dreams thcir brains took each other hostage 

In the morning they worn each othcr's face"" 

Sólo mediante una recreación del hombre y la mujer por ellos mismos pueden rcencontrnrse, 

sorprender.se flo cual implica tener ojos frescos) y lograr la unidad perdida despuCs de haber 

comido del arbol de la ciencia del bien y del mal que Jos ha condenado a decidir. Sólo el ser 

humano puede poner supremo cuidado en su creación y conocerse teniendo un contacto directo 

con su propia naturaleza.. con su propio cuerpo y con la otra panc con quien puede 

complementarse y llegar a la peñección (cuerpo y espiritu): 

He 1..,ils the delicate cogs of her mouth 

She inlays with deep-cut scrolls the nape oíhis ncck 

He ~inks into place the inside of her thighs 

So. gasping with joy. \\,ith crics ofwondennent 
Likc two gods ofmud 
Spra\•>ling in the din, but \'lo•ith inflnite ca.re 

Thcy bring cach other to perf'ection. 
("Bride and Groom Lie Hidden for Three Oays'') 

.... En cst~ poema (como en otros de Hughcs) es notable el ceo de D. H · La\\Tcncc y D~ laD Thom.:u; al \·incufar et 
sexo to el :unor) a la muenc )'"Ja '\,"Jolcncia. 

1 
1 

i 
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Este poema (incluido en Ccn>e Birds) es Ja visión opuesta de '"Lovesong" y ºLovepeC" 

cantadas por el Cuervo en donde el amor es pugna. desesperación (enfatizada por el ritmo y 

anáforas) por penetrar e invadir del todo aJ otro y por abolir el tiempo y el espacio. es ansiedad 

por superar Ja división e imposibilidad de poseer a quien se ama. 

En .. Crow A.lights'', el Cuervo por primera vez mira a su alrededor. descubre la 

naturaleza: ""And shivered with the horror of' Creation... Descubre al hombre: ''Crow 

bJinked .. He stared at thc evidence ... Comienza su capacidad de asombro. experimenta terror, 

"the f'eeJing: which arrests the mind in the presence of' whatsoever is grave and constant in 

human sufferings and unües it with the secret cause.""'b. Su ojo ha intimado con el mundo, es 

como una coi.mara que se va moviendo de arriba a abajo, de lo mils alto a Jo mils bajo, de Ja 

naturaleza al hombre contemporáneo: 

Crow saw the herded mountains, steaming in the rnoming. 
And he saw the sea ... 
He saw rhe stars, Iuming away into the black .. 
He saw this shoe, with no sole, rain sodden .. 
And there was this garbage can, bottom rusted away ... 
There was this coat. in the dark cupboard, in the silent room. 
There was this face, smoking its cigarette ... 
Near the lace. this hand. motionless. 
Near the hand this cup. 

En ··crow Hears Fate Knock on the Door", el Cuen.-·o descubre el poder visionario de su 

ojo (que se parece mucho al del halcón en .. Hawk Roosting"'). En este poema mira nuevamente 

a la naturaleza no en su inmensidad terrorifica. sino en su inñrtidad ··aeyond cvcry Jimit". 

Descubre Ja muene .. feeling hclpless.. Sus sentidos empiezan a atinarse: ··Letting the starry 

- Jan1es Joycc. 71rr porrrait ufthr Ar11 ... r. p.207. 



spaces/Blow in his car cluelessly'' y a vislumbrar el misterio en si mismo y en la naturaleza 

(como en H\\'odwo"): 

1 \l,,1Ll MEASURE rr ALLANO OWN rr ALL 
ANO 1 Wll.L BE IN'SIDE IT 
AS lNSIDE f\.fY OWN LAUOllTER 
ANO NOT STARINO Ol.IT AT IT TIIROUOl-1 WALLS 
Of" MY EYE"S COLO QUARANTINJ! 
f"ROM A OURlEO CELL Of" ULOOOY ULACKNESS -

En ••crow Tyrannosaurus••. el Cuervo oye y mira Ja angustia. La creación da lugar al 

· dolor. El Cuervo percibe cómo es Ja vida y se aterroriza inclusive de si mismo. Su mirada 

objetiva ve los hechos tal como son: el ciclo de la vida. el horror que implica la sobrevivencia. 

El poema es narrativo; la brevedad de los versos produce un ritmo solemne en Ja primera 

estrofa. El primer verso. como en casi todos Jos poemas de Crow, es una afirmación seguida de 

una descripción que se va desplegando. El Cuervo al saberse parte del mundo depredador 

cuestiona su propia naturaleza obscura que sólo podria abandonar mediante la muene: 

'Alas 
AJas ought 1 
To stop eating 
And try to bccome the light?' 

Pero el instinto y Ja necesidad de supervivencia son mas ti.lenes que su razonamiento o 

compasión. "the feeling which arrests the rnind in the presence of whatsoever is grave and 

constant in the human suffering and unites it vvith thc human sutrerer."".1 7 

But his eye saw a grub. And his head. trapsprung, stabbed. 
And he listencd 
And he heard 
Weeping 

Grubs grubs He stabbed he stabbed 

r Id. ~"i:1mente el CucrYo no cst.3 e"'pcnmentando una emoción lr.igica. sino descubriendo el mundo. sin 
embargo las definiciones que Joycc hace para del terror~· de la compasión (elementos de la cat.irsis> me paro:c:n 
pcninemcs para definir la relación del Cucn·o con el mundo. 



\Veeping 
\Veeping 

\Veeping he walked and stabbed 

Thus carne the eye • s 
roundness 

30 

the ear's 
deafness. 

El ritmo del poema creado por la repetición. que a su vez f"unciona como aliteración y 

onom.l.topeya, logra un tono de humor negro que se conviene en la conclusión sentenciosa de lo 

sucedido en la Ultima oración. El Cuervo se defiende igual que el hombre en .. Crow AJights''. 

por medio de Ja indiferencia. Le sucede algo parecido que aJ hombre en .. Criminal Ballad'". quien 

se d.J cuenta de las dos realidades o hjstorias de Ja vida: ·•There was a man and when he was 

bom A woman f"ell beh.\.-·een the ship and the jetty ... And when he clasped his first lave bcJly to 

hc://_1 The yellow wornan started to hc:llow ... "'' La vida y Ja muerte coexisten en un mismo 

mundo . .igual que Jos dos dioses en "Crow's Theology .. (''One of them much bigger than the 

other Loving his cncmies I And having ali the weapons"), ib'"llal que la risa y el llanto que 

tambien se fusionan en el entendimiento 

A.nd now he ran from the children and ran through thc house 
Holding his bloody hands dear of' cverything 
A.nd ra.n along the road and into the \.Vood 
.~d under the leaves he sat weeping 

A.nd undcr the Jeaves he sat wceping 

Till he began 10 laugh 

d S"Olc:s.c que incJusn-e la palabra final de ambos "ersos es una aliteración y una rima. Jo c:u:1I pone en el mismo 
nh-cl el ntmo y el tema del JXl'Cif13. 
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Hughes emplea la repetición mas que como énfasis como ...... co11d 1ho11gh1. como señal de Jo 

absurdo de Ja vida en un ritmo desesperado que, como en Ja mayoria de las ocasiones. se rompe 

abruptamente en el último verso El espacio tipogr<ifico entre los dos versos repetidos -.~d 

under the leaves he sat weeping'" de cierta manera aclara lo fortuito del primer verso y lo 

rcinterpreta en las mismas palabras. 

También en ··crow and 1\.fama·· se expresa la realidad de tas dos historias paralelas en un 

mismo mundo: vida y muene, dolor y alegria: .. When (Cro·w) laughed, (his mother) 'veptl 

Blood her breast her paJms her brov •. ' ali wept blood." El Cuervo sin comprender que las dos 

realidades coexisten, de la misma manera que él y su madre. trata de aniquilarla escapando de 

ella por tierra ,aire y espacio (car. planl?, rockel, aluden al hombre contempor<ineo). pero es 

imposible, está atado a ella simplemente por existir. Su intento por destruir a quien lo engendró 

está condenado al fracaso. El Cuen.·o cuando se asemeja al hombre, también olvida su origen. Ja 

naturnlcza a Ja que pertenece irremediablemente por ser pan e de ella. "" 9 El Cuervo termina su 

lucha exactamente como llegó aJ mundo: "Under his mother·s buttocks" Otra versión del 

mismo tema es "Revenge Fable"" donde también las palabras aluden al hombre contcmporaneo 

que no se da cuenta de su naturaleza adventicia. En su pretendida autosuficiencia. no se percibe 

como parte del universo, se cree el universo: 

There 'vas a person 
Could not get rid of his mother 
As if he were her topmost ruig. 
So he pounded and hacked at her 
\Vith numbers and equations and Jaws 
\Vhich he invcnted and calJed truth. 

<1<J Cí. -crow"s UndeTSOng-. -Fragmcnt of an Ancicnl Table''. -Flccting from Etem.ity-. 



En -song for a PhaJlus". también Ed.ipo quiere destruir su origen y la unidad que fbnna 

con su madre. pero durante Ja gestación está dentro deJ cuerpo de Yocasta f ··Stuck in his 

.:\fammy"s beJJy"") como en eJ acto sexual . En su intento de destruir para conocer y poseer. 

Edipo encuentra Ja realidad de su misterio. EJ ritmo deJ poema y la repeticion constante de 

~·.:\famma _,famma•• se burla de la tragedia de Edipo Su desesperación por iluminar eJ enigma 

de su existencia y su destino. to introduce de nuevo en la obscuridad deJ ütero materno: 

He split his Mammy Jike a melon 
He '"·as drenched with gore 

He found himscJr curlcd up inside 
As if" he had never becn bore 

1\famma Mamma 

La relación de Edipo y Yocasta se parece mucho a Ja del Cuervo y su madre. Ambos. el 

Cuervo y Edipo. tratan de escapar de su destino. En 'ºOedipus Crow". el Cuervo trata de negar 

su fragilidad amenazado por Ja muerte y cJ tiempo. Cree inútilmente en la libertad. Una 

combinación de terror y soberbia lo hacen Juchar contra lo ineludible. La gravedad deJ tema de 

Ja conciencia de Ja muene ligada irremediablemente a la esperanza, es tratada por Hughes con 

su ironía característica: ''And he ran. chcer,•úby the sound ofhis f"oot and its echo !And by the 

watch on bis wrist'". AJ elegir palabras coloquiales, Hughes ridiculiza la rebelión del Cuervo. La 

imagen que da .. the warch on his wrist .. revierte el verso anterior e implica necesariamente una 

burla del hombre contemporáneo y sus pretensiones La semejanza entre el Cuervo y Edipo es 

otra manera de enfatizar su semejanza con el hombre que tambiCn lucha por escapar del tiempo. 

del destino y de Ja muerte . 

.. T,\ o Legends .. es casi Ja descripción de un parto o de Ja visión de un ser vivo en el 

U tero. incapaz de percibir nada más que tinieblas. •· Striving to pulJ out into thc Jighr"" ~ ··UnabJe ro 
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suck in light••. La obscuridad en el vientre materno evoca la obscuridad de Ja tumba ... Black the 

blood in its loud tunnel .. es igual al Utero de Yocasta: 

and what '"'ªs I what cauldron was 1 
'\vhat doonivay \.vas I what cavemouth 
what spread my legs and lifted my knees 
was he squeezing to hide 
·was 1 running to escape 
the strength of the , ... hale eanh 
pushed him through my body and out 
it split me open and 1 sav .. · the bJood jump out aftcr him'n 

El origen del Cuervo parece ser el mismo que el de Edipo. Su nacimiento está f'atalmente ligado 

a la muene. igual que el de todos los hombres --·"\\'ho owns thesc scrawny little feet? Death. 

(''Examination at the Womb-door··)-- y a la vez es una esperanza:si: 

O do not chop his wink.Je off 
His Mammy cried ''rith horror 

Think ofthe joy ·will come of"it 
Tomorrer and tomorrer'= 

("'Song for a Phallus") 

En realidad. el origen del Cuervo es el mismo del universoB: ''In the beginning was a 

Scream/ \Vho begat Blood .. En su grito o llanto al nacer. esta implícito el dolor que evoca su 

continuidad en Ja vida: ··we carne crying hither./ Thou knowst the first time that we smell the 

nir/ \.Ve waul and cry:·~" Su mirada es Ja mirada de un mundo. Su "logos .. es ''the cry that. 

s'velling. could not pronounce its sun. ·• Paradójicamente las tinieblas parecen engendrar la luz. 

dcspues de la noche sigue el dia. Igualmente por imposible que parezca. el Cuervo es quien 

descubre la vida en los tres Ultimes poemas de Crnu En "Fleeing f'rom Etemity'". los verbos van 

'" o .. •,/J¡m~. p.17 citado por A. Schoficld. op.cu .• p 190. 
:~ Cf". también .. A Kill"" 
• Cf". nota 1 !'i. p.8, supra 

~) Cf". nota l. p.2 • . 'Olpra . 
.._.. Sh:lk.espcare. /ÚnJ.! /.~ar. IV.,i.11'11. 



marcando las lineas generales de Ja acción del hombre: .. he ran"'; ••¡t was ali he knew .. : feeling; he 

found; he gashed again deeper and deeper··, hasta su muerte, .. lying ... En .. Running ... por 

ejemplo, se concentra su búsqueda absurda en el mundo (como en .. Existential Song'"). Desde el 

primer verso se describe la condición del hombre extraviado. sin sentidos que lo ayuden a mirar 

el rumbo o a expresar Jo que sienrc: º'Eyeless and mouthless baldface he ran.. En la búsqueda 

descubre su condición mortal :"He knew he trod the stone of death"'. y por lo mismo efimera: 

.. He knew he was a ghost it was ali he knew"'. Al ir contactando con el mundo exterior, 

descubre igual que el Cuen.-o en .. Crow Goes Hunting'\ que el secreto del mundo es 

inaprensible y fugaz igual que él: 

Feeling a million years under stones 
He found a trout 

but a white hot frost fell 
From the exhaust of a star thc fish frittered to crystals. 

Feeting a million years under stones 
He found a mouse 

but a sigh of time 
Breathed it to crumbs of knuckJes. 

Es sólo hasta que el hombre conoce la desesperación y por Jo tanto, el dolor. que 

comienza a utilizar sus sentidos y a tener un rostro: ••He got a sharp rock he gashed boles in his 

facc/ Through the blood and pain he Jooked af the earth". Pero ahora busca el misterio dentro 

de si mismo y adquiere el principio de una voz, que es un grito de dolor. una queja contra el 

mundo que le impide conocer el secreto: .. He gashed aga..in deeper and deeper and through the 

blood and pa..in/ He scrceched at the lightning. at the frost. and at time" Y es hasta despues de 

la büsqueda, que encuentra. mira y escucha el misterio dentro de una mujer: ··He sa"'-º a uoman 

singing out of her belly... Es el misterio que tantas veces dejó desconcertado al Cuer.oo 



c-spccchfess 1.Vith admiration-). y aJ que _se af"erraba Yoca5ta· el misterio de la esperanza 

implícito en .:-1 nacimiento. el dcJ dolor y Ja sangre como elementos- de vida y muenc. Es hasta 

entonces que eJ hombre puede darle a la mujer de lo que can:~io el mismo durante su vida a 

cambio de la canción que Jo hace renacer (con el dolor que imphca el traer a alguien a la vida): 

He gave her ~-es and a mou1h. in exchange f'or the song 
She nept blood., shc cricd pain. 
The pain and the blood were Jif"c. But the man Jaughcd-

The song was wonh ofit. 

The u.-oman f"elt chcated. 

Sin el principio f"cmerüno de la naturaleza., el Cuervo nunca babria existido. La mujer de 

.. Flceing f"rom Etemity'" es la misma de "Crow's Undersong'': 

She comes singing ... 

She cannot manage words ... 

She ~annot come ali thc way 

She ~ornes as f"ar as water no further 

She comes v.ith the binh push 

Es el principio f"emenino que tiene las salientes para tocar Ja 'ida· .. Into eyelashes into 

nipples the iin_genips/ Shc comes as f"ar as blood and to the tips oí ha..tr.°· Es quien tiene todas las 

posibilidades. .. She brings a cloak of" f"eathers an animal rainbow··. es el W-bol de ''Revenge 

Fable'". es la unica indispensable, es quien contiene Ja esperanza en un mundo decadente: 

lf" there had bccn no hope she would not ha ve come 

And there 1.Vould have been no crying in the city 

(Tbere would have becn no city) 
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El cu.:rpo (mortal). Yocasta (madre y esposa:). la naturnleza (bella y terrible. fuerza 

destructor.:i y .:'l'"eador~ nre Jl'11i1e Goddess) y el universo (del cual el hombre es pane necesari~ 

pero no indis.pensable) son Jo mismo: el principio femenino. inseparnble de su creación. de la 

mente. de lo masculino.'' 

La busqucda del hombre en ••FJeeing from Etemity .. es la misma que la del agua en 

••ffow Water Began to Play•• (que se pacece mucho a Ja del hombre): 

'\Vater wanted to livc 
lt '\\."Cnt to the sun it carne wccping back .. 
lt ""·en: to thc womb it mct blood 
It carne wceping back ... 
lt '"cnt to the womb it met maggot and rottcnncss 
lt carne weeping back it wantcd to die 

Finalmente .. lt lay at the bottom of ali things/ Utterly worn out utterly clear"' de Ja misma 

manera quue la sonrisa: "The grin/ Sank back. temporarily nonplussed. I Into the skull". 

En los últimos poemas eJ Cuervo no aparece. pero si se Icen como el final y Ja 

conclusion de todas sus canciones, amplian la perspectiva de todo el libro. En Crow, ningün 

poema esta escrito en primera persona. Muchos parecen narrados por el Cuervo. en otros se 

escucha su voz directamente • pero no es sino hasta el último poema ... Littleblood'". escrito en 

segunda persona. que puede inierirse que es la misma voz del Cuer\"o la que se dirige 

claramente a Ja sangre. Aquí se revela como héroe que ha sido capaz de superar su propia 

naturaleza obscura para darse cuenta de lo que I~ rodea: la naturaleza. la vida, la muerte. 

Entonces s~ escucha su súplica a esa gran fuerza que se encuentra dondequiera que hay una 

gota de sangre. El Cuervo ha comprendido la abominación de Ja naturaleza de la sangre que es 

"~ Cf. A. Sch(.'lficld. "1ñc Ocdipus Thcmc In Hughcs-, p. l 99. 



tambiCn muene y horror ••[O littleblood] Grown so wise gro,vn so terrible/ Sucking death•s 

mouldy tits•'. Su ojo ya puede ver el resplandor de la sangre en la obscuridad. 

··Littleblood" como final de Crow es tambiCn principio. Aquí la muerte sigue siendo 

inexorable • pero la perspectiva del Cuervo ha cambiado al adquirir el "reconocimiento de la 

vida universal que nos hace despojamos de nuestro interCs en nosotros mismos para ponerlo en 

ella. que vibra y celebra su victoria justamente en el beso de nuestra propia aniquilación''. ' 6 El 

mismo Cuervo ha resultado transformado. se ha ·vuelto sabio al descubrir el mundo con sus 

propios ojos. El Cuervo como el poeta es testigo. es un nuevo .'iloryte//~r del mundo. Después 

de haber intentado deshacerse de su origen en ''Crow and ?\.fama··. regresa a Cl en ''Littleblood'\ 

reconociendo Ja supremacia y trascendencia de la sangre en la que descubre su propio origen. 

Su actitud ahora es reverente. 

Todo lo que el Cuervo canta proviene de su perspectiva: ··atack was the without eye/ 

Black the "'\vithin tengue ... Su pesimismo no es s61o decadencia La mirada va aumentando su 

alcance hasta llegar a fusionar los opuestos eO una misma fuerza creadora y destructora. de vida 

y mu ene de Ja cual él mismo pro"; ene, y a la cual percibe hasta el final en "Littleblood". Esta es 

la Ultima canción del Cuervo. que tiene un tono de humildad y reverencia muy parecido al de 

"Glimpse ... donde el Cuervo ya no puede tratar de adi'\.;nar y expresar en palabras el misterio de 

las hojas como el de la liebre en .. Crow Goes Hunting ... sino que se conforma con repetir su 

nombre y en ello. encierra toda su sorpresa y admiración" ·o leaves'. Crow sang, trembling, 'O 

leavcs· ··. ·'Littleblod" mas bien parece una súplica del Cuervo por seguir viviendo, una oración 

a la sangre para que le contie el secreto· ''Sit on my finger. singo: in my car, O littleblood". La 

sangre es el misterio de vida y de muene ("Ploughing "';th a linnet"s carease'") que todas las 

,.. Joscph Campbcll. El lr.-ror dr- ta:r mil cara .. p. 32. 



criaturas del universo poseen: ( .. drumming in a cow•s skuJV Dancing with a gnat's f"eetl With an 

eJephanCs no_s~ with a crocodiJe's tair'). y no pueden ver {"'O Jittleblood, hiding f"rom the 

mountains in the mountains'') Al igual que ella, el Cuervo se alimenta de Ja muerte para 

sobrevivir. Pero -no pertenece ni a una ni a otra f"uerza, es parte de ambas, igual que Ja 

naturaleza: Es el ciclo interminable de Ja vida que se alimenta de la muerte que se alimenra de la 

vida que se alimenta de Ja muerte ... 

El Cuervo puede ser rodo a la vez porque toda la naturaleza se reúne en Ja imagen que 

se refleja en su pupila. En él hay posibiHdades y tonalidades insospechadas y sorprendentes ("'A 

bJack rainbow"). dentro de Jas cuales está Ja vida y Ja esperanza inextirpable de Ja misma. El 

Cuervo, precisamente por no poder contener Ja Juz en ninguno de sus resquicios ( ''Unable 10 

suck in light" "Black also the soul, the huge stammer/ Of the cry that, sweUing. couJd not/ 

Pronounce its sun ... ). por estar lleno de Fantasmas y tener Ja pupila mas negra, es el único que 

puede revelar la esperanza en el sufrimiento y la vida por haberla encontrado incrustada en ella y 

en CJ mismo('' ... a black rainbo\o../ Bent in emptiness I over emptiness/ 8111.flyin¡f'). 

En Crow, el obscuro universo contemporáneo que parece no tener significado. 

paradójicamente adquiere otra dimensión en la mirada (poderosa y frisgiJ) de negra profundidad 

del Cuervo. quien deja de ser mero simbolo para convertirse en eJ misterio de su espíritu animal 

que resucita la dormida - pero latente - energia de la imaginación del lector por medio de Ja 

convulsión que produce Ja poesra. Parece no existir un mundo mas idóneo para que el Cuervo 

pueda desarrollarse que este mundo amenazado por Ja misma mano del hombre. donde la 



violencia. la indif'erencia. Ja ignorancia. eJ dolor y Ja muene son inherentes. Es precisamente 

gracias a ellos, que el Cuervo puede sobre'\ivir y empezar a vislumbrar su propia naturaleza. 

Abriendo sus ojos a Ja luz de Ja sangre, empieza a tener conciencia de ella y entonces. se 

reconoce también como misterio y fragilidad. se hace consciente de su impotencia dentro de su 

fuerza y encuentra el infierno de su destino que es ser más poderoso que la muene. De alguien 

que pretende ser el centro del universo. pasa a ser quien cruza las fronteras encontrando su 

verdadera posicion denrro de Ja jerarquía de Ja naturaleza: thc K111g <?f Carnm1, y por ende. 

adquiere Ja s+ibiduna que Je permite a la vez identificarse con eJ hombre Y sólo cuando Jo hace 

puede presentarse como posible salvador o mas bien, benefactor del mundo. Entonces. el 

Cuervo puede renovarlo por medio de la poesía, en otras palabras, la mirada del lector reconoce 

su mundo y reflexiona a través de Jos ojos del Cuervo No Uega a controlar la naturaleza y su 

misterio, ni siquiera llega a entenderlo. sino que lo contempla y acepta despuCs de haber 

intentado inútilmente luchar contra él.'7 Es por medio del asombro del ~uervo (y del hombre) 

ante la naturaleza que este encuentra las !'unciones primitivas de sus sentidos. renace su mirada 

para encontrarse en eso que teme y de Jo que resulra ser pane 

La poesia de Hug:hes continUa el poderoso espiritu de Ja rom.ántica estimula Ja mente del 

lector y Jo acerca a Jo que cada vez desconoce más. a sr mismo y aJ universo 0 Hughcs despiena 

In necesidad del hombre por el mundo natural. que parece absurda en este tiempo. y la 

transforma en energia poélica. que a Ja vez reviene en Ja sangre del hombr~ descubriendole el 

terror y Ja belleza. Ja magnificencia y Ja fragilidad dentro de si mismo A pesar de su visión de un 

mundo decadente ... the song ""'ª.'i wonh it" 

•· cr. .. The Cro\\ and thc Se<I-
'°' Cf \\'. \Vords\\onh. ··Pn:fJce 10 Lyncat Ballads·· 
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